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CHUNG KHOAN LPS Poc 1ap - Ty do - Hanh phiic
LPS SECURITIES THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
Sb: 745/2026/CV-LPS Tp. Ho Chi Minh, ngay 02 thing 10 néim 2026
No. 745/2026/CV-LPS Ho Chi Minh City, October 02, 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti: - Uy ban Chitng khoin Nha nwéc/State Securities Commission
To: - Sé Giao dich Chirng khoan Viét Nam/Vietnam Stock Exchange
- Sé Giao dich Chirng khoan Ha No¢i/Hanoi Stock Exchange
- S& Giao dich Chirng khoan Thanh phd H6 Chi Minh/Hochiminh Stock

Exchange
1. Tén td chirc: Cong ty C6 phan Chimg khoan LPS (“LPS Securities™)
Name of organization: LPS Securities Joint Stock Company (“LPS Securities”)
Ma chiing khodan/Stock code: 1.PS
Dia chi: Ta’ing 4, Cao bc Vin phong 257 Dién Bién Phu, Phudng Xuan Hoa, TP. H6 Chi Minh
Address. 4th Floor, Office Building 257 Dien Bien Phu, Xuan Hoa Ward, Ho Chi Minh City
Dién thoai/Phone: 028.7309 8198 Fax: 028. 3514 6799

Email: lienhe@lpbs.com.vn Web: https://lpbs.com.vn

2. Nbi dung cia thong tin cong bd/ Content of the disclosed information:

Ngay 02/10/2026, Hoi dong quéan tri Cong ty C6 phan Chiing khoan LPS da ban hanh Nghi
quyét s6 115B/2026/NQ-HPQT v& viéc Phé duyét ban hanh Quy ché Bao cdo va Cong bd
thong tin s6 QC/PC/CBTT/03, ban hanh 14n 03 (Chi tiét theo tai liéu dinh kém).

On October 02, 2026, the Board of Directors of LPS Securities Joint Stock Company issued
Resolution No. [115B/2026/NQO-HDQOT approving the issuance of the Reporting and

Information Disclosure Regulations No. QC/PC/CBTT/03, 3rd issuance (Details are provided
in the attached document).

3. Thong tin nay dugc cong bd trén trang thong tin dién tir ctia Cong ty vao ngay 02/10/2026
tai dudng dan: https:/Ipbs.com.vn/ muc cng bd théng tin.

This information was published on the Company’s website on October 02, 2026 as in the link:
https.//lpbs.com.vn/ under the “Information Disclosure” section.

Ngudi ky: CONG TY CO PHAN
CHUNG KHOAN LPBANK
Ky ngay: 02-10-2026 18:38:57
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Chuing t6i xin cam két céc thong tin cong bo trén déy 1a ding sy that va hoan toan chju trach
nhiém trude phéap ludt vé ndi dung thong tin da cong bb.

We hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the full
responsibility to the law.

| Tai liéu dinh kém: PAI DIEN TO CHUC
| - Nghi quyét 5 115B /2026/NQ-HDQT. Organization representattve
Resolution No. 115B /2026/NQO-HPQT. Nguo’t dwoc 1y quyén cong bo ﬂmng tm
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Tlmnh vién Hpi dong qudn tri kiém
Nguwoi phu trach quan tri Cong ty
Member of the Board of Directors cum
Corporate Governance Officer




CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

CHUNG KHOAN LPS DPoc lip — Tw do — Hanh phic
LPS SECURITIES SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom — Happiness
Sb: 115B/2026/NQ-HPQT Hé Chi Minh, ngay 02 thang 10 nim 2026
115B/2026/NQ-HDQT Ho Chi Minh City, 02 October 2026

NGHI QUYET HQI PONG QUAN TRI
CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN LPS
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS
LPS SECURITIES JOINT STOCK COMPANY
(V/v: Phé duyét ban hanh Quy ché Bdo cdo va Céng bé théng tin)

(Re: Approval of the Issuance of the Regulation on Reporting and Information Disclosure)

- Céin cit Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 diwge Quoc hdi nuée Cong hoa Xa hgi Chii
nghia Vi¢t Nam thong qua ngay 17/06/2020 va cde vin ban hudng dén thi hanh, sira doi
bé sung;/Pursuant fo the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam dated 17 June 2020 and its implementing,
amending, and supplemental regulations;

- Céin cit Ludt Chimg khodn s6 54/2019/QH14 dwoe Qudc hpi nuée Cong hoa Xa hdi Chii
nghia Viét Nam thong qua ngay 26/11/2019 va cdc vin ban hudng dan thi hanh, stra doi
bé sung;/Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by the National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam dated 26 November 2019 and its
implementing, amending, and supplemental regulations,

- Cdn cit Diéu 1¢ Cong ty C6 phdn Chieng khodn LPS ("LPS");/Pursuant o the Charter of
LPS Securities Joint Stock Company ("LPS"),

- Bién ban hop Hpi dong quan tri s6 115/2026/BBH-HPQT ngay 02/10/2026./Pursuant fo
the Minutes of Meeting of the Board of Directors No. 115/2026/BBH-HDQT dated 02
October 2026.

QUYET NGHI

HEREBY RESOLVES
Pidu 1. Phé duyét ban hanh Quy ché Bado cdo va Cong bd théng tin cia LPS sb
QC/PC/CBTT/03, ban hanh 13n 03.
Article 1. Approval of the issuance of the Regulation on Reporting and Information Disclosure
No. QC/PC/CBTT/03, Third Issuance.
Pidu 2. Giao/tly quyén cho Téng gidm dbe chi dao cdc Pon vi ¢6 lién quan t6 chirc thyc hién
Quy ché; xay dung Quy trinh, huéng dén v& bdo cdo va cong bd thdng tin phit hop véi Quy ché,

Diéu 1¢ va quy dinh phép lut.




Article 2. Assignment/authorization of the Chief Executive Officer to direct relevant units to
implement the Regulation; and to develop procedures and guidelines on reporting and
information disclosure in accordance with the Regulation, the Charter and applicable laws and
regulations.

Pidu 3. Nghi quyét nay c6 hiéu lyc ké tir ngdy ky va thay thé Nghij quyét sb 11/2024/NQ-HPQT
ngay 20/03/2024. Hoi ddng quan tri va c4 nhén c6 lién quan chiu trdch nhiém thi hanh Nghi
quyét nay.

Article 3. This Resolution shall take effect from the date of signing and supersedes Resolution
No. 11/2024/NQ-HPQT dated 20 March 2024. The Board of Directors and relevant individuals

shall be responsible for implementing this Resolution.

TM. HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALE.OF THE BOARD OF DIRECTORS

Noi nhin/ Recipients:

-  HDQT, BKS, TGP, Khéi Quan tri rii ro
& Tudn thi/BOD, BOS, CEO & Risk :
Management and Compliance Division; i

- Codng bé théng tin/Information
disclosure;

- Luwu: VP HPQT/Archived: BOD Qffice.
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CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN LPS

QUY CHE

BAO CAO VA CONG BO THONG TIN
Ban hémh kém theo Nghi quyét s6 12008006 ngay .Qd./. 0./ 1046
ciia Hpi dong Quan tri Cong ty C6 phdn Chitng khodn LPS
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Chit ky 4‘%
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Ho va tén 5 . .
Giam doc diéu hanh TM. Hoi dong Quan tri
(Chirc danh)

Khéi Quan tri rti ro & Tuén thu Chu tich Hoi dong quan tri




BANG KIEM SOAT QUA TRINH THAY POI

STT Ngay ban Chwong, Muc, Diéu bi N¢i dung thay dbi
hanh diéu chinh

01 20/03/2024 | Ban hanh lan dau

02 Gl 240212026 | Stra ddi bd sung Thay ddi tén Céng ty;
Ap dung Lut sb 56/2024/QH15, Luat
s6 76/2025/QH15, Thong tur s6
68/2024/TT-BTC, Thong tu sb
18/2025/TT-BTC va Théng tu sé
08/2026/TT-BTC;
Diéu chinh mot s6 ndi dung vé tb chirc
va hoat ddng ctia LPS.
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CHUONG I
MUC PICH, PHAM VI, POI TUQNG VA NGUYEN TAC AP DUNG

Pidu 1. Muc dich

1.1,

1.2.

13

Thiét 1ap cac quy dinh, nguyén tic va hudng din vé& cung cp thong tin ddy du, kip thoi, chinh
x4c¢ va minh bach cho ¢é dong, nha diu tu va co quan quan Iy nha nuée trong hoat déng Béo
c4o (“BC”) va Cong bd thong tin (“CBTT?) tai Cong ty C6 phin Ching khoén LPS (“LPS
Securities”/“LPS”/“Céng ty”), dam bao tun thi quy dinh phap luat va Didu 1é Cong ty.

Quy dinh v& nguyén tic thuc hién va trdch nhiém, quyén han ctia cac don vi, c4 nhan tham
gia thyc hién va quan ly hoat dong BC & CBTT tai Cong ty.

Tao khudn khd dé xdy dung céc quy trinh cu thé hoa cac hoat dong BC & CBTT tai Céng ty.

Pidu 2. Pham vi, d6i twong va nguyén tic 4p dung

2.1.

2.2,

2.3.

Quy ché nay &p dung cho céc hoat dong Béo céo va Cong b6 théng tin theo quy dinh ctia phap
luat vé chimg khoan va thi trudmg chiing khoén,

Quy ché nay ap dung cho tt ca Ngudi ndi bd, ngudi ¢6 lién quan ciia Ngudi ndi bg, ngudi co
lién quan cia Cong ty, cb dong 1ém, cic chi nhanh, phong giao dich, vin phong dai dién, céc
¢4 nhan, don vi theo mé hinh tb chirc ciia Cong ty.

Nhitng ndi dung khdng quy dinh cu thé trong Quy ché nay dugc thye hién theo quy dinh, quy
trinh ndi bo hién hanh cua Cong ty va quy dinh phap luét cé lién quan.

A e peA s A
DPiéu 3. Tai liéu tham chiéu

Luét Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 dwoc Quéc hdi nude Cong hoa Xa hoi Chu nghia Viet
Nam thong qua ngay 17/06/2020, Luat s6 76/2025/QH15 dugc Qudc hoi nude Cong hoa Xa
hoi Chu nghia Viét Nam thong qua ngay 17/06/2025 va céc viin ban stra ddi, bd sung, hudng
dan thi hanh (“LDN”);

Luit Chirng khoan s6 54/2019/QH14 duge Québc hoi nuée Cong hoa X& hoi Chu nghia Viét
Nam thong qua ngay 26/11/2019, Luét s6 56/2024/QH15 duge Qubc hoi nude Cong hoa Xa
hoi Chu nghia Viét Nam thong qua ngay 29/11/2024 va cdc vén ban sira dbi, bd sung, hudng
dn thi hanh (“LCK”);

Diéu [ Cong ty C6 phin Chimg khoan LPS(“Diéu 18”);

Thong tu s6 121/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 ctia B Tai chinh quy dinh vé hoat dong clia
cbng ty chimg khodn;

Théng tu s6 119/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 ctia B Tai chinh quy dinh hoat dong dang
ky, luu ky, bu trlr va thanh todn giao dich chig khodn;

Théng tu s& 18/2025/TT-BTC ngay 26/04/2025 ctia BS Tai chinh stra dbi, bd sung mot sb

didu cua Thong tu s6 119/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 ctia B truéng Bd Tai chinh quy
dinh hoat dong ding ky, luu ky, bu trir va thanh toan giao dich chirng khoén;

Trang 1
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Thong tu s6 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 ctia B trudong Bd Tai chinh huéng din cong
bd thong tin trén thi trudng chimg khoén da dugc stra doi, bd sung mot sé didu theo Thong tu
s6 68/2024/TT-BTC ngay 18/9/2024 clia B trudng Bo Tai chinh;

Thong tu s6 08/2026/TT-BTC ngay 03/02/2026 ctiia B Tai chinh stra dbi, bd sung mot sb
diéu cta Thong tu sb 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 ctia B trudong Bo Tai chinh hudng
dan cong bd thong tin trén thi truomg chimg khodn dugc stra ddi, bd sung bai Thong tu sé
68/2024/TT-BTC va Thong tu sb 18/2025/TT-BTC;

Théng tu sb 120/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 ctia B6 trudng Bd Tai chinh quy dinh giao
dich ¢6 phiéu niém yét, dang ky giao dich va chiing chi quy, trai phiéu doanh nghiép, ching
quyén c6 bao dam niém yét trén hé thong giao dich chimg khoan duoc stra dbi, bd sung boi
Thong tu sb 68/2024/TT-BTC;

Théng tu sd 121/2020/TT-BTC/31/12/2020 ctia Bd trudng BO Tai chinh quy dinh v& hoat
ddng cua cdng ty chimg khodn duoc stra ddi, bd sung bdi Thong tu s6 68/2024/TT-BTC;

Quy ché Cong bd thong tin ctia S& Giao dich Chirng khoan Viét Nam ban hanh kém theo
Quyét dinh s6 21/QP-SGDVN ngay 21/12/2021;

Quyét dinh s6 31/QD-SGDVN ngay 31/3/2026 cta S¢ Giao dich Ching khoan Viét Nam stra
ddi, bd sung mot sé diéu tai Quy ché cong b théng tin tai S& Giao dich Ching khoan Viét
Nam va cong ty con ban hanh kém theo Quyét dinh s6 21/QD-SGDVN ngay 21/12/2021.

Céc quy dinh phéap ludt va viin ban huéng dan khac diéu chinh, sira ddi, b sung ¢6 lién quan.

CHUONG 11

GIAI THiCH TU NGU, NGUYEN TAC THUC HIEN VA YEU CAU CUA BC & CBTT

Piéu 4. Giai thich tir ngiv

4.1.

4.2.

4.3.

Ngudi ndi bo ctia Cong ty (“NNB”): 1a Cha tich Hoi dong quan tri (“HPQT?”), cic Thanh
vién HPQT, Nguoi dai dign theo phap luét, Téng Giam déc (“TGD”), Phé Téng Gidm dbc,
Giam dbc Tai chinh, Ké ton truong va céc chirc danh quan 1y tuong duong do Pai hoi ddng
cb dong biu hogic Hoi ddng quan trj bd nhiém, Truong Ban kiém soat va céc thanh vién Ban
kidm soat, Thu ky Cong ty, Ngudi phu trdch quan tri Cong ty, Ngudi duge Gy quyén CBTT;

CH dong 16n (“CPL”): 14 ¢b déng s& hiru tir 5% tro 1én s6 ¢d phiéu ¢6 quyén bidu quyét ctia
Cong ty;

Ngudi ¢ lién quan (“NCLQ”): 1a céc cd nhan hodc to chirc cé quan hé vai nhau trong céc
truong hop sau day:

(i) Congty va NNB cta Cong ty;

(ii) Cong ty va to chirc, cd nhan s& hitu trén 10% s0 ¢6 phi€u cé quyen biéu quyet hodc von
gop cua Cong ty;

(iii) To chirc, ca nhdn ma trong moi quan hé vdi td chire, cd nhan khac tryc tiép, gian tiép
kieém soat hodc bi kiém soat bdi to chirc, ca nhan d6 hodc cung véi to chirc, ca nhan do

Trang 2
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4.4,

4.5.

4.6.

chiu chung mot sy ki€ém soat;

(iv) Cé nhan va bo dé, me¢ dé, bd nudi, me nudi, bé chong, me¢ chong, bd vg, me vo, vg,
chong, con dé, con nudi, con déu, con r€, anh rudt, chi rudt, em rudt, anh ré, em ré, chi
dau, em diu cua ca nhan do;

(v) Congty quan ly quy dau tu chirmg khodn va cac quy dau tu ching khoan, cong ty dau tu
chirng khoén do cong ty quan ly quy dau tu chirg khoan dé quan ly;

(vi) Quan hé hop ddng trong dé mot t& chirc, ¢4 nhan 1a dai dién cho t6 chirc, ¢4 nhén kia;
(vii) T chirc, cé nhan khéc la ngudi cé lién quan theo quy dinh ctia Ludt Doanh Nghiép.

Ngay CBTT: la ngay thong tin xudt hién trén mot trong céc phuong tién CBTT theo quy dinh
tai Quy ché nay;

Ngay bo cdo vé viéc CBTT: la ngay Cong ty gt fax, giri dit liéu dién t&r qua email, hofic
ngay thong tin duge tiép nhan trén hé thdng cong bd thong tin cua Uy ban Chimg khoan Nha
nude (“UBCKNN”), phuong tién cdng bd thong tin ctia SO giao dich chimg khoan
(“SGDCK”) hodc ngay UBCKNN, SGDCK nhén dugc vin ban bdo céo, tay thoi diém nao
dén trude;

Ngay hoan tit giao dich ching khoén:

(i) La ngay két thic viéc thanh toén giao dich trong trudmg hop giao dich thyc hién qua
SGDCK;

(i) La ngay két thic viéc thanh toan giao dich trong truomg hop giao dich thyc hién quyén
mua;

(iii) La ngay hoan tat viéc chuyén ddi trai phidu thanh ¢é phiéu theo théng bao cia t6 chire
phat hanh;

(iv) Langay hiéu luc chuyén quyén sé hiru chiing khoan tai Téng cong ty Luu ky va Bu trir
chimg khoéan Viét Nam (“VSDC”) trong trudng hop giao dich thye hi¢n qua VSDC;

(v) La ngay két thic viéc thanh toén tién mua cd phan theo thong béo cta td chire thye hién
ban d4u gia cd phan trong trudng hop thyc hién giao dich qua phuong thirc déu gia;

(vi) Langay td chirc phat hanh x4c nhan higu luc ctia viée chuyén nhugng chimg khoan trong
trueong hop giao dich khong thye hién qua VSDC va khong thue hién qua SGDCK.

Pitu 5. Nguyén tic thye hi¢n Cong b6 thong tin

5.1.

5.2,

Thong tin cong bd
Viée thue hién CBTT phai day du, chinh xéc va kip thoi theo quy dinh phép luét;

Trudng hop ¢6 sy thay ddi ndi dung thong tin di cong bd, Cong ty phai cong bd kip thoi, day
du noi dung thay ddi va 1y do thay ddi so vé6i thong tin di cong bd trude dob.

Ngudoi thue hign CBTT (“Ngwoi CBTT")
Viéc CBTT ciia Cong ty phai do Ngudi dai dién theo phap ludt hodic Ngudi duge uy quyén

Trang 3
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cong bd théng tin thyc hién;

= Ngudi dai dién theo phép luét chiu trach nhi¢ém vé tinh ddy du, chinh x4c va kip thoi vé thong
tin do ngudi duge ty quyén cong bd thong tin cong bd;

= Trudng hgp phét sinh sy kig¢n cong bd théng tin ma Nguoi CBTT déu véng mit thi Téng Gidm
dbe c6 tréach nhiém thay thé thyc hign CBTT;

- Cong ty phai bao cdo thong tin vé& ngudi thuc hién cong b thong tin cho Uy ban Chiing khoén
Nha nuée ("UBCKNN”), va S¢ giao dich chimg khoan ("SGDCK") trong thoi han 24 gio ké
tir khi viéc chi dinh, uy quyén hogc thay ddi ngudi thye hién cong b thong tin ¢d hicu lye.
Nbi dung thong tin bdo céo vé ngudi thuc hién cong b théng tin bao gdm: Gidy ty quyén
cdng bd théng tin, Ban cung cép thong tin va céc tai liéu khéc (néu co).

5.3. Béo mét thong tin

- Viéc cong bd cac théng tin c4 nhan bao gdm: Cin cudc cong dan, Chimg minh nhan dén,
Ching minh quén nhén, H chiéu con hiéu lyc, dia chi lién lac, dia chi thuong tra, s6 dién
thoai, sb fax, thu dién tu, s6 tai khoan giao dich chimg khodn, s6 tai khoan luu ky chimg
khoan, sb tai khoan ngan hang, ma s6 giao dich ctia nha dAu tu nude ngoai, td chire kinh té ¢6
vén diu tu nude ngodi s hitu trén 50% vén didu 18 chi duge thyc hién néu c4 nhan d6 dd
y; *

= Trudmg hop miu biéu CBTT yéu cdu cac thong tin trén, thong tin chi dugce gui dén co qu 3
quan ly/cé thAm quyén va dugc 4n/che/lam ma khi thuc hién CBTT theo céc hinh thic CB
duoc quy dinh tai Quy ché nay.

Pitu 6. Yéu ciu ciia viée Bdo cdo va Cong bd théng tin
6.1.  Maubicu

- BC & CBTT phai duge thye hign ding theo cac biéu mAu, ngdn ngit tiéng Viét vavhoic Tleng
Anh theo quy dinh béi cdc co quan chire nédng va giri theo diing phuong thire dwgce yéu cau tai
timg thoi diém, déi véi bao cdo bing vin ban phai c6 day du dau va chit ky cla ngudi ¢d thdm

quyén ky béo cdo.
6.2. Ndi dung
& Viéc BC & CBTT phai bao dam tinh trung thue, khich quan, day du, chinh x4c va kip thoi;

= Viéc CBTT phai duge thyce hién déng thoi vai viée bdo cdo UBCKNN, SGDCK vé nodi dung
thong tin cong bd va phai duoc thye hién ddng thoi trén céc phuong tién bao cdo, CBTT quy
dinh tai Quy ché nay.

6.3. Ngon ngir
- Ngon ngit thong tin cong b6 1a tiéng Viét;
- Cong ty thye higén cong bd théng tin ddng thoi bing tiéng Anh ;

= Thdng tin cong bd bang tiéng Anh phai bio dam thdng nhét v&i ndi dung thong tin cong bd
bang tiéng Viét. Trudng hop ¢6 sy khéc biét hodic c6 cach hiéu khéc nhau gitta thong tin bang
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tiéng Viét va tiéng Anh thi thong tin bang tiéng Viét dugc dp dung;

Don vi chi tri viéc soan théo ndi dung cong bd thong tin ¢6 trach nhiém dam bao cdc vin ban
gtri cong bd thong tin dap tng cac tidu chi v& ngdn ngir cong b thong tin theo quy trinh vé
Bao cao va CBTT cua Cong ty.

Diéu 7. Csc chii thé tham gia CBTT

[AD
7.2.

1.3.

7.4.

43

Nguoi thye hién CBTT: theo quy dinh tai Piéu 5 Quy ché nay.

Pon vi cung cép théng tin (“PVCC?)

(i) DVCC theo timg trudng hgp CBTT duge Cong ty xac dinh cu thé va ban hanh ting thoi
ky.

(ii) Khi phat sinh sy kién cdn CBTT, PVCC ¢6 trach nhiém chudn bi ddy da, chinh xéc va
kip thdi céc thong tin, tai ligu can cong bd (“Théng Tin Céng B6”) giri Pon vi diu mbi
(“DPVDPM”) dé CBTT.

(iii) Truong hop phét sinh céc su kién chua thude pham vi quy dinh cta Cong ty, tuy nhién,
DVCC bang nhén thirc tot nhit ctia minh, ¢6 co s& dé cho ring hodc suy doén rdng su
kién xay ra c6 thé thudc céc truong hop phai thue hién CBTT theo quy dinh phap luét,
DVCC phai ngay lap tic giri yéu cau tu van t6i Phong Phép ché va kiém soét ndi bo dé
xac dinh, 1am 5 va gl yéu cau CBTT téi DVDM dé thyc hién CBTT (néu cb).

Pon vi ddu mbi

(i) DVDM theo timg trudng hgp CBTT duoc Cong ty xdc dinh cu thé va ban hanh ting
thoi ky.

(i) DVDM c6 trach nhi¢m hoan thién by hd so CBTT (gdm soan thao va hoan thién céc
Cong vin/bdo cdo CBTT va Thong tin cong bd) (“Hb So CBTT?”) va thyc hién CBTT
theo yéu ciu cia PVCC.

(iiiy DVDM khong c6 trich nhiém kiém tra lai ndi dung Thong Tin Cong B6 do PVCC cung
cép.

(iv) DVDM bdo cdo viéc thyc hién nghia vy CBTT theo yéu cau ctia cép c6 thdm quyén.

Pon vi phéi hop (“PVPH”)

(i) DVPH theo timg trudng hop CBTT duge Cong ty xac dinh cu thé va ban hanh timg thoi
ky.

(i) DVPH c6 trach nhiém phdi hop v6i BVDM va BVCC dé thyc hién CBTT.,

Céc Pon vj ¢b trach nhigm cir can bo dau médi (bao gdm trudmg hop ¢6 thay déi) dé thyc hién

céc cong viée lién quan dén CBTT va guri email théng béo (ho va tén, chirc danh, email, s6

dién thoai di dong va sb mdy 1¢ tai Cong ty) t6i Phong Phap ché va kiém soat ndi bd va Pon

vi ¢6 lién quan.
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CHUONG III

CAC TRUONG HQP, VAI TRO THU'C HIEN BAO CAO, CBTT CUA CONG TY

Piéu 8. Cic trwdng hop Bio cio, CBTT

8.1.
8.2,
8.3.
8.4.

8.5.
8.6.

CBTT dinh ky;
CBTT bét thudng;
CBTT theo yéu ciu cia UBCKNN, SGDCK;

CBTT vé bién ddng giao dich ctia Co dong 16n, nhém ngudi ¢d lién quan nam giit tir 05% trd
1€n s0 ¢d phi€u cé quyen bieu quyét cuia Cong ty;

CBTT vé giao dich ciia NNB ciia cdng ty va ngudi ¢6 lién quan ciia NNB;

CBTT khac cua Cong ty.

Picu 9. Cac vai trd thwe hién Béo cdo, CBTT

9.1.
92
9.3.

Didu 10.
10.1.

CBTT véi vai tro 1a cong ty chirng khoan hoat dong trén thi trudong chimg khoén;
CBTT véi vai trd 1a doanh nghiép phat hanh trai phiéu riéng lé;
CBTT véi vai trd 1a doanh nghidp phat hanh trai phiéu ra cong ching.
CHUONG 1V
PHUONG TIEN, HINH THUC TRIEN KHAI BC & CBTT
Céc phuong tién Bdo cio & CBTT
Hoat dong CBTT dugc thyc higén theo mot, mot sd hodc toan b phuong tién sau
Trang thong tin dién tir (“Website”) cua Cong ty;

Hé théng CBTT ctia UBCKNN: hé théng quan ly co s¢ dir liéu ctia cong ty chimg khoén
(“SCMS”), trang thong tin dién tir va céc 4n phidm khac ciia UBCKNN duoc quy dinh cu thé
trong tirng thoi ky;

He¢ théng CBTT ctia SGDCK: hé thdng quan 1y béo céo va cong bd théng tin ciia SGDCK Ha
N6i va SGDCK Viét Nam (“CIMS™), SGDCK TP.HO Chi Minh (“ECM?), trang thong tin
dién tir ctia cdc SGDCK va phuong tién cong bd thong tin khac theo quy ché cua SDGCK;

Trang thong tin di¢n tir ctia VSDC;
Phuong tién thong tin dai ching khac (bdo in, bao dién tu...).
Hoat dong Béo cédo dugce thye hig¢n theo mot, mot s6 hoic toan b phuong tién sau

Hé théng cong bd thong tin cia UBCKNN: hé théng SCMS, trang théng tin dién tir va céc 4n
phém khac cia UBCKNN;

He¢ thdng cong bd théng tin ctia cac SGDCK: hé théng CIMS, ECM, trang thong tin dién tir
ctia SGDCK va phuong tién cong bd théng tin khéc theo Quy ché cia SGDCK;;

Céc hé théng bdo cdo, cong bd thong tin ctia cac co quan chirc ning (Chuyén trang thong tin
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10.3.

Pidu 11.
11.1.

112,

Diéu 12.
12.1.
12.2.

12.2.1.

12.3,

trai phidu doanh nghiép ctia SGDCK Ha Noi (“Cbonds”); hé théng ndp bdo cdo FATCA cua
Ngén hang nha nude, ....);

Céc phuong tién bao cdo khéc.

Ngoai cac phuong tién néu trén, khi thye hién Béo cdo, CBTT phai giri dén Email ctia cic co
quan nha nude c6 thim quyén tai timg thoi diém.

Hinh thire Bdo cdo, CBTT

Cac thong tin cung cép phuc vu cho viéc CBTT duoc thyc hién bing vin ban giéy va/hodc
van ban dién tir theo yéu cau cia UBCKNN, SGDCK tai timg thdi diém, theo do:

- Vin ban gidy 12 ban in ra gidy, c6 chit ky ctia Ngudi CBTT va duge déng ddu ctia Cong ty:

Vin ban dién tir 1a vin ban dugc thé hién dudi dang thong di€p dit liéu. Cac van ban dién tir
¢6 sir dung chimg thu sb dé ky trude khi dinh kém vao thw dién tir (email) ¢6 gid tri thay thé
cho Van ban gidy.

Viéc béo cdo, CBTT con thyc hién qua phin mém cong bd thong tin theo quy dinh cia
UBCKNN, SGDCK tai timg thoi ky. Cac ca nhan/bg phan phy trach cd trach nhiém soan thao
noi dung CBTT ca ban tiéng Viét va tiéng Anh theo ding quy dinh ctia co quan chirc ning.
Céc ca nhan, by phan duge phéan cong thyc higén CBTT thong qua phz‘“m mém CBTT phai dam
bao nguyén téc:

Chiu trdch nhiém bao mét thong tin déing ky bao gém: tén truy cap va mat khéu dé CBTT dén
UBCKNN, SGDCK;

Thuc hién CBTT theo ding huéng dan ctia UBCKNN, SGDCK.

Dia chi email diing ky nhan théng tin va giri Bdo cdo, CBTT cho Co quan nha nude ¢é tham
quyén:

Email gui: cbttl@lpbs.com.vn.

Email nhén: cbttl@lpbs.com.vn

CBTT qua Website Cong ty

Dia chi trang théng tin dién tir chinh thirc dé CBTT: https:/www.lpbs.com.vn

Cong ty c6 nghia vu béo cdo cho UBCKNN, cdc SGDCK trong thoi han 03 ngay lam viée ké
tir khi c6 thay ddi dia chi trang thong tin dién tir va moi thay ddi lién quan dén dia chi nay.

Website ctia Cong ty phai c6 ndi dung vé nganh, nghé kinh doanh va céc ndi dung phai thong
béo cong khai trén Cong thong tin quic gia vé diing ky doanh nghiép theo quy dinh clia Lut
Doanh nghiép va moi thay ddi lién quan dén céc ndi dung nay.

Website ciia Cong ty phai co riéng chuyén muc vé Quan hé c6 dong, trong do toi thicu phai
¢6 cac thong tin sau:

Diéu 18 Cong ty;
Quy ché cong bb thong tin;
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12.4.

125,

12.6.

127

Piéu 13.

13.1.

Piéu 14.

14.1.

14.2.

Piéu 15,
15.1.
15.2.
155

Quy ché ndi bd vé quan trj Cong ty;
Quy ché hoat déng Hoi déng quan tri;
Ban céo bach (néu cd);
Céc thong tin cong bd dinh k¥, bit thudng, theo yéu ciu va cac hoat ddng khac theo quy dinh
cua phap luét hién hanh.
Website ctia Cong ty phai hién thi thi gian ding tai théng tin. Céc thong tin cong bb dinh k¥,
bat thudng va theo yéu cdu cé thé duoc dua Ién trang dau ciia website theo thir tur thoi gian,
nhung phai duge lwu trit tap trung tai chuyén myuc Quan hé ¢ déng dé tién tra ciru khi cin
thiét.
Céc CBTT dinh ky, bt thudng va theo yéu ciu phai duge giri cho PVPH dé dang tai trén
trang thong tin dién tir ctia Cong ty ddng thoi véi cac phuong tién CBTT khéc.
Chuyén myc Quan hé nha dau tw bang tiéng Anh phai duoc cép nhét théng tin tuong duong
v6i muc Quan hé nha déu tu béng tiéng Viét dé tao diéu kién cho cac ¢b dong, khach hang la
ngudi nude ngoai truy cap thong tin can thiét,
Trudmg hop nghia vu CBTT phat sinh vao ngay nghi, ngay 1€ theo quy dinh phap luét, viée
CBTT dugc thyc hién trén website ctia Cong ty trude va sau dé thuc hién diy di nghia vy
CBTT theo quy dinh phép luat vao ngay lam viéc lién sau ngay nghi, ngay I8,
Tam hoan CBTT
Trong trudng hop viéc CBTT khong thé thyc hién dung thoi han v& CBTT vi nhitng 1y do bét
kha khang, Phong Phép ché va kiém soat ndi b soan thao cong vin dé nghi tam hoéin CBTT
trinh Nguoi CBTT ky, giri UBCKNN, SGDCK ngay khi xay ra su kién, trong d6 néu rg ly do
cha viée tam hodin CBTT, ddng thoi cong bd vé viée tam hosin CBTT va thyuc hién CBTT ngay
sau khi sur kién bat kha khang dugc khic phuec.
Bédo quén, luu trit thong tin Bao cdo, CBTT
Céc théng tin cong bd dinh ky, théng tin v& viée dang ky cong ty dai chiing phai duge luu giit
dudi dang van ban (néu c6) va dit liéu dién tir t6i thiéu 10 ndm. Céc thong tin ndy phai duoc
luu gitr va truy cap duge trén trang thong tin dién tir cia Cong ty tdi thiéu 13 05 nam;
Céc thong tin cong bd bét thuong, theo yéu cdu hoiic cac hoat dong khac phai duge luu gitt
va truy cap dugc trén trang thong tin dién tir cia Cong ty t6i thiéu 1a 05 nam.
CHUONG V

PILU KHOAN THI HANH
Piéu khodn thi hanh
Quy ché nay c6 hidu luc ké tir ngay ky.
Quy ché duoc ban hanh va duge cong bb thong tin 1én trang thong tin dién tr ctia Cong ty.

Quy ché nay thay thé cho cdc Quy ché CBTT dugc Cong ty ban hanh trude day.
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154.  Viéc stra ddi, bd sung Quy ché nay do HPQT quyét dinh.

15.5.  HDPQT, Ban diéu hanh, cic c4 nhan va don vj lién quan cta Cong ty ¢ trach nhiém thyc hién
ding Quy ché nay.

Trang 9
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1)) Code: QC/PC/CBTT/03
REGULATIONS ON REPORTING AND |- _
LpS INFORMATION DISCLOSURE ssuance No.: 03
SECURITIES Effective date: 02/10/2026
CHAPTER I

PURPOSE, SCOPE, SUBJECTS AND PRINCIPLES OF APPLICATION

Article 1. Purpose

Il

L.2.

1.3.

Establish regulations, principles and guidelines on the provision of complete, timely, accurate and
transparent information to shareholders, investors and state regulatory authorities in relation to
Reporting (“Reporting””) and Information Disclosure (“ID”) activities at LPS Securities Joint
Stock Company (“LPS Securities”/“LPS”/“Company”), ensuring compliance with applicable
laws and the Company’s Charter.

Provide regulations on the principles of implementation, and the responsibilities and authorities
of units and individuals involved in the implementation and management of Reporting and
Information Disclosure activities at the Company.

Establish a framework for developing specific procedures for Reporting and Information
Disclosure activities at the Company.

Article 2. Scope, subjects and principles of application

4L

2.2,

2.3,

These Regulations apply to Reporting and Information Disclosure activities as prescribed by laws
on securities and the securities market.

These Regulations apply to all Insiders, related persons of Insiders, related persons of the
Company, major shareholders, branches, transaction offices, representative offices, and
individuals and units under the Company’s organizational structure.

Matters not specifically provided for in these Regulations shall be implemented in accordance
with the Company’s prevailing internal regulations and procedures and relevant laws.

Article 3. Reference documents

Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam on June 17, 2020, Law No. 76/2025/QH15 adopted by the National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2025, and documents amending,
supplementing and guiding the implementation thereof (“Law on Enterprises”);

Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly of the Socialist Republic
of Vietnam on November 26, 2019, Law No. 56/2024/QH15 adopted by the National Assembly
of the Socialist Republic of Vietham on November 29, 2024, and documents amending,
supplementing and guiding the implementation thereof (“Law on Securities”);

Charter of LPS Securities Joint Stock Company (“Charter”);

Circular No. 121/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 by the Ministry of Finance regulating
the operations of securities companies;
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INFORMATION DISCLOSURE

Circular No. 119/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 by the Ministry of Finance regulating
the registration, depository, clearing and settlement of securities transactions;

Circular No. 18/2025/TT-BTC dated April 26, 2025 by the Ministry of Finance amending and
supplementing a number of articles of Circular No, 119/2020/TT-BTC dated December 31, 2020
by the Minister of Finance regulating the registration, depository, clearing and settlement of
securities transactions;

Circular No. 96/2020/TT-BTC dated November 16, 2020 by the Minister of Finance guiding
information disclosure on the securities market, as amended and supplemented by Circular No.
68/2024/TT-BTC dated September 18, 2024 by the Minister of Finance;

Circular No. 08/2026/TT-BTC dated February 3, 2026 by the Ministry of Finance amending and
supplementing a number of articles of Circular No. 96/2020/TT-BTC dated November 16, 2020
by the Minister of Finance guiding information disclosure on the securities market, as amended
and supplemented by Circular No. 68/2024/TT-BTC and Circular No. 18/2025/TT-BTC;

Circular No. 120/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 by the Minister of Finance regulating
transactions in listed shares, registered-for-trading shares and fund certificates, corporate bonds,
and listed covered warrants on the securities trading system, as amended and supplemented by
Circular No. 68/2024/TT-BTC;

Circular No. 121/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 by the Minister of Finance regulating
the operations of securities companies, as amended and supplemented by Circular No.
68/2024/TT-BTC,

Regulations on Information Disclosure of the Vietnam Stock Exchange issued together with
Decision No. 21/QD-SGDVN dated December 21, 2021;

Decision No. 31/QD-SGDVN dated March 31, 2026 by the Vietnam Stock Exchange amending
and supplementing a number of articles of the Regulations on Information Disclosure at the
Vietnam Stock Exchange and its subsidiaries, issued together with Decision No. 21/QD-SGDVN
dated December 21, 2021;

Other relevant laws and guiding documents governing, amending or supplementing the foregoing.
CHAPTER II

INTERPRETATION OF TERMS, PRINCIPLES OF IMPLEMENTATION AND
REQUIREMENTS FOR REPORTING AND INFORMATION DISCLOSURE

Article 4. Interpretation of terms

4.1.

The Company’s Insider (“Insider”): means the Chairman of the Board of Directors (“BOD”),
members of the Board of Directors, the Legal Representative, the General Director (“GD”),
Deputy General Directors, Chief Financial Officer, Chief Accountant and equivalent managerial
positions elected by the General Meeting of Shareholders or appointed by the Board of Directors,

5
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SECURITIES Effective date: 02/10/2026

4.2.

4.3.

4.4,

4.5.

4.6.

Head of the Board of Supervisors and members of the Board of Supervisors, Company Secretary,
Person in charge of corporate governance, and Person authorized to disclose information;

Major Shareholder (“MS”): means a shareholder owning 5% or more of the total number of voting
shares of the Company;

Related Person (“RP): means an individual or organization having a relationship with another
individual or organization in any of the following cases:

(i) The Company and its Insiders;

(i) The Company and an organization or individual owning more than 10% of the total number
of voting shares or contributed capital of the Company;

(iii) An organization or individual that, in relation to another organization or individual, directly
or indirectly controls, or is controlled by, such organization or individual, or is subject to
common control with such organization or individual;

(iv) An individual and his/her biological father, biological mother, adoptive father, adoptive
mother, father-in-law, mother-in-law, wife, husband, biological children, adopted children,
daughters-in-law, sons-in-law, biological siblings, brothers-in-law, sisters-in-law, and
siblings-in-law;

(v) A securities investment fund management company and the securities investment funds and
securities investment companies managed by such securities investment fund management
company;

(vi) A contractual relationship in which one organization or individual acts as the representative
of another organization or individual;

(vii) Other organizations or individuals that are related persons as prescribed by the Law on
Enterprises.

Information Disclosure Date: means the date on which information appears through one of the
information disclosure means as prescribed in these Regulations;

Date of reporting Information Disclosure: means the date on which the Company sends a fax or
electronic data via email, or the date on which the information is received on the information
disclosure system of the State Securities Commission (“SSC”), the information disclosure system
of the Stock Exchange (“SE”), or the date on which the SSC or SE receives the written report,
whichever occurs first;

Date of completion of securities transaction:

(i) Means the date on which settlement of the transaction is completed in the case of a
transaction conducted through the SE;
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(i) Means the date on which settlement of the transaction is completed in the case of-a
transaction involving the exercise of purchase rights;

(iii) Means the date on which the conversion of bonds into shares is completed in accordance
with the notice of the issuer;

(iv) Means the effective date of transfer of securities ownership at the Vietnam Securities
Depository and Clearing Corporation (“VYSDC”) in the case of a transaction conducted
through VSDC;

(v) Means the date on which payment for the purchase of shares is completed in accordance
with the notice of the organization conducting the share auction in the case of a transaction
conducted by auction;

(vi) Means the date on which the issuer confirms the effectiveness of the transfer of securities
in the case of a transaction not conducted through VSDC and not conducted through the
SE.

Article 5. Principles of Information Disclosure

=

5.2.

i3

Disclosed Information
Information disclosure must be complete, accurate and timely in accordance with applicable laws;

In the event of any change to the contents of information previously disclosed, the Company must
promptly disclose the full details of such change and the reason for the change compared with the
information previously disclosed.

Person responsible for Information Disclosure (“Information Disclosure Officer”)

The Company’s information disclosure must be carried out by the Legal Representative or the
person authorized to disclose information;

The Legal Representative shall be responsible for the completeness, accuracy and timeliness of
the information disclosed by the person authorized to disclose information;

In the event that an information disclosure event occurs while all Information Disclosure Officers
are absent, the General Director shall be responsible for carrying out the information disclosure
in their place;

The Company must report information on the person responsible for information disclosure to
the State Securities Commission (“SSC”) and the Stock Exchange (“SE”) within 24 hours from
the effective date of the appointment, authorization or change of the person responsible for
information disclosure. The reported information concerning the person responsible for
information disclosure shall include: the Authorization Letter for Information Disclosure,
Information Provision Form and other documents (if any).

Information Confidentiality
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Disclosure of personal information, including: Citizen ID Card, ID Card, Military ID Card, valid
Passport, contact address, permanent address, phone number, fax number, email address,
securities trading account number, securities depository account number, bank account number,
and trading code of a foreign investor or an economic organization with foreign investment capital
owning more than 50% of its charter capital, may only be made with the consent of the relevant
individual;

Where the information disclosure form requires the above information, such information shall
only be submitted to the relevant regulatory/competent authority and shall be

concealed/redacted/blurred when information disclosure is carried out through the forms of
information disclosure prescribed in these Regulations.

Article 6. Requirements for Reporting and Information Disclosure

6.1.

6.2.

6.3.

Forms

Reporting and Information Disclosure must be carried out using the forms and in the Vietnamese
and/or English language as prescribed by the competent authorities and submitted in the manner
required from time to time. For reports submitted in writing, such reports must bear all required
seals and signatures of the duly authorized signatory.

Contents

Reporting and Information Disclosure must ensure truthfulness, objectivity, completeness,
accuracy and timeliness;

Information Disclosure must be carried out simultaneously with the reporting to the SCC and the
SE of the disclosed information and must be carried out simultaneously through the reporting and
information disclosure means prescribed in these Regulations.

Language
The language of disclosed information shall be Vietnamese;
The Company shall disclose information simultaneously in English;

Information disclosed in English must be consistent with the information disclosed in
Vietnamese. In the event of any discrepancy or difference in interpretation between the
Vietnamese and English versions, the Vietnamese version shall prevail;

The unit in charge of drafting the information disclosure contents shall be responsible for ensuring
that documents submitted for information disclosure satisfy the information disclosure language
requirements under the Company’s Reporting and Information Disclosure procedures.

Article 7. Parties involved in Information Disclosure

7.1.
7.2.

Person responsible for Information Disclosure: as prescribed in Article 5 of these Regulations.

Information Provider (“IP”)
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7.3.

7.4.

7.8

()

(i)

(iii)

The Information Provider for each information disclosure case shall be specifically
determined and promulgated by the Company from time to time.

Upon the occurrence of an event requiring information disclosure, the Information Provider
shall be responsible for preparing complete, accurate and timely information and documents
required to be disclosed (“Disclosed Information®) and submitting them to the Focal Point
Unit (“FPU”) for information disclosure.

In the event of an occurrence that does not fall within the scope of the Company’s prescribed
cases, but where the Information Provider, to the best of its knowledge, has grounds to
believe or suspects that the event may fall within a case requiring information disclosure
under applicable laws, the Information Provider must immediately send a request for
consultation to the Legal Affairs and Internal Control Department to determine and clarify
the matter and submit a request for information disclosure to the Information Provider for
information disclosure (if any).

Focal Point Unit

(M

(ii)

(iii)

(iv)

The Focal Point Unit for each information disclosure case shall be specifically determined
and promulgated by the Company from time to time.

The Focal Point Unit shall be responsible for completing the information disclosure dossier
(including drafting and finalizing Official Letters/information disclosure reports and
Disclosed Information) (“Information Disclosure Dossier”) and carrying out information
disclosure as requested by the Information Provider,

The Focal Point Unit shall not be responsible for re-checking the contents of the Disclosed
Information provided by the Information Provider.

The Focal Point Unit shall report on the performance of information disclosure obligations
as requested by the competent authority.

Coordinating Unit (“CU”)

(i)

(i)

The Coordinating Unit for each information disclosure case shall be specifically determined
and promulgated by the Company from time to time.

The Coordinating Unit shall be responsible for coordinating with the Information Provider
and Focal Point Unit in carrying out information disclosure.

Each Unit shall be responsible for appointing a focal point officer (including in the event of any
change thereto) to perform tasks related to information disclosure and sending an email
notification (including full name, title, email address, mobile phone number and extension
number at the Company) to the Legal Affairs and Internal Control Department and the relevant

Unit.
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CHAPTER III

CASES AND ROLES IN THE IMPLEMENTATION OF REPORTING AND INFORMATION
DISCLOSURE BY THE COMPANY

Article 8. Cases of Reporting and Information Disclosure

8.1,  Periodic Information Disclosure;

8.2.  Extraordinary Information Disclosure;

8.3. Information Disclosure at the request of the SCC and the SEs;

8.4.  Information Disclosure on changes in transactions of Major Shareholders and groups of related
persons holding 5% or more of the voting shares of the Company;

8.5. Information Disclosure on transactions of Insiders of the Company and related persons of
Insiders;

8.6.  Other Information Disclosure by the Company.

Article 9. Roles in the implementation of Reporting and Information Disclosure

9.1.  Information Disclosure in the capacity of a securities company operating in the securities market;

9.2. Information Disclosure in the capacity of an enterprise issuing privately placed bonds;

9.3. Information Disclosure in the capacity of an enterprise offering bonds to the public.
CHAPTER IV

MEANS AND METHODS FOR IMPLEMENTING REPORTING AND INFORMATION
DISCLOSURE

Article 10. Means of Reporting and Information Disclosure
10.1. Information Disclosure shall be carried out through one, several or all of the following means:
- The Company’s website (“Website”);

- The information disclosure system of the SCC: the securities company database management
system (“SCMS”), the website and other publications of the State Securities Commission as
specifically prescribed from time to time;

- The information disclosure systems of the SEs: the reporting and information disclosure
management system of the Hanoi Stock Exchange and the Vietnam Stock Exchange (“CIMS”),
the Ho Chi Minh City Stock Exchange (“ECM?”), the websites of the SEs and other information
disclosure means as prescribed by the regulations of the SEs;

- The website of the VSDC;

- Other mass media (printed newspapers, electronic newspapers, etc.).

10



Rectangle


1)) Code: QC/PC/CBTT/03
REGULATIONS ON REPORTING AND ; i
Lp S INFORMATION DISCLOSURE et
SEGURITIES Effective date: 02/10/2026
10.2. Reporting shall be carried out through one, several or all of the following means:

10,3,

The information disclosure system of the SCC: the CIMS, ECM, the website and other
publications of the SCC;

The information disclosure systems of the SEs: the CIMS, ECM, the website of the SE and other
information disclosure means as prescribed by the regulations of the SE;

Reporting and information disclosure systems of competent authorities (the Corporate Bond
Information Page of the Hanoi Stock Exchange (“Chonds”); the reporting system for FATCA of
the State Bank of Vietnam, etc.);

Other reporting means.

In addition to the means specified above, when carrying out Reporting and Information
Disclosure, information must be sent to the email addresses of competent state authorities from
time to time.

Article 11. Forms of Reporting and Information Disclosure

L

11.2.

Information provided for the purpose of Information Disclosure shall be submitted in hard-copy
and/or electronic form as required by the SCC and the SE from time to time, whereby:

A hard-copy document means a document printed on paper, bearing the signature of the Person
responsible for Information Disclosure and the Company’s seal;

An electronic document means a document presented in the form of a data message. Electronic
documents signed using a digital certificate before being attached to an email shall have the same
validity as hard-copy documents.

Reporting and Information Disclosure shall also be carried out through the information disclosure
software as prescribed by the SCC and the SE from time to time. The responsible
individuals/departments shall prepare the Information Disclosure contents in both Vietnamese
and English in accordance with the requirements of the competent authorities. Individuals and
departments assigned to carry out Information Disclosure through the information disclosure
software must ensure the following principles:

Maintain the confidentiality of registered information, including the username and password used
for Information Disclosure to the SCC and the SE;

Carry out Information Disclosure in accordance with the instructions of the SCC and the SE.

Email addresses registered for receiving information and submitting Reporting and Information
Disclosure to competent state authorities:

Sending email: cbtt1@Ipbs.com.vn.

Receiving email: cbtt1@lpbs.com.vn.
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Article 12. Information Disclosure through the Company’s Website

121,
12.2.

12:2:1.

12.3,

12.4.

12.5.

12.6.

12.7.

The official website for Information Disclosure: https://www.Ipbs.com.vn

The Company shall report to the SCC and the SEs within 03 working days from the date of any
change to the website address and any other changes related to such address.

The Company’s website must contain information on its business lines and sectors and the
information required to be publicly disclosed on the National Business Registration Portal in
accordance with the Law on Enterprises, as well as any changes relating to such information.

The Company’s website must have a separate Shareholder Relations section, which must contain
at least the following information:

The Company’s Charter;,

Regulations on Information Disclosure;

Internal Regulations on Corporate Governance;
Regulations on the operation of the Board of Directors;
Prospectus (if any);

Periodic and extraordinary disclosed information, information disclosed at the request of
competent authorities, and other activities as prescribed by applicable laws.

The Company’s website must display the time of posting of information. Periodic and
extraordinary disclosed information and information disclosed at the request of competent
authorities may be posted on the homepage of the website in chronological order, but must be
centrally archived in the Shareholder Relations section for ease of reference when necessary.

All periodic and extraordinary Information Disclosure and Information Disclosure at the request
of competent authorities must be sent to the Coordinating Unit for posting on the Company’s
website simultaneously with disclosure through other Information Disclosure means.

The English-language Shareholder Relations section must be updated with information equivalent
to that in the Vietnamese-language Shareholder Relations section to facilitate access to necessary
information by foreign shareholders and customers.

In the event that an Information Disclosure obligation arises on a statutory day off or public
holiday, the Information Disclosure shall first be made on the Company’s website, followed by
full compliance with the Information Disclosure obligations prescribed by law on the working
day immediately following such day off or public holiday.

Article 13. Postponement of Information Disclosure

13.1.

Where Information Disclosure cannot be made within the prescribed deadline due to force
majeure, the Legal Affairs and Internal Control Department shall draft an official letter requesting

12
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postponement of Information Disclosure for submission to the Person responsible for Information
Disclosure for signature and promptly send it to the SCC and the SEs upon occurrence of the
event. The official letter must clearly state the reason for the postponement of Information
Disclosure. At the same time, the Company shall disclose the postponement of Information
Disclosure and make the required Information Disclosure immediately after the force majeure
event has been remedied,

Article 14. Preservation and retention of Reporting and Information Disclosure

14.1.

14.2,

Periodically disclosed information and information on registration as a public company must be
retained in writing (if any) and electronic data for at least 10 years. Such information must be
retained and accessible on the Company’s website for at least 05 years;

Extraordinary information, information disclosed at the request of competent authorities, and
information relating to other activities must be retained and accessible on the Company’s website
for at least 05 years.

CHAPTER V
IMPLEMENTATION PROVISIONS

Article 15. Implementation Provisions

15.1.
152,
18.3.

15.4.
15.5.

These Regulations shall take effect from the date of signing.
These Regulations shall be issued and disclosed on the Company’s website.

These Regulations supersede the Regulations on Information Disclosure previously issued by the
Company.

Any amendment or supplement to these Regulations shall be decided by the Board of Directors.

The Board of Directors, Executive Board, and relevant individuals and units of the Company shall
be responsible for properly implementing these Regulations.

13



Rectangle


	20261002 - LPS - CBTT NQ HDQT thong qua ban hanh Quy che CBTT
	115B-2026-NQ-HDQT - phe duyet ban hanh Quy che CBTT
	Quy che CBTT
	Ver ENG - Quy chế báo cáo và công bố thông tin

		2026-10-02T18:38:57+0700




